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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

législation, première chambre, 

Lisi par le Ministre du Congo 

llge et du Ruanda-Urundi, le 3 

~tobre 1959, d'une demande d'avis 

tr un projet d'arrêté royal "mo­ 

_fiant l'arrêté ministériel du 

) f~vrier 1943 réglementant les 

m t e s et locations des terres", 

donné le 13 octobre 1959 l'avis 

üvant 
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ADVIES V1ili DE RAAD V1ili STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 3e 

oktober 1959 door de Minister van 

Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi 

ve r zo.oh t hem van advies te dienen 

over een ontwerp van koninklijk 

besluit "tot wijziging van het mi­ 

nis eel besluit van 25 februari 

1943 waarbij de verkoop en de ver­ 

huring van de gronden worden gere­ 

glemen e" eft de 13e oktober 

1959 het vo end advies gegeven : 
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Le nouvel article que le projet a pour objet 

d'insérer dans l'arrêté ministériel du 25 février 1943 ne 

pourra être rendu applicable au Ruanda-Urundi que par une 

ordonnance du vice-gouverneur généra11 gouverneur du 

Ruanda-Urundi. 

Afin d'éviter toute confusion avec l'article 

15bis, exclusivement applicable au Ruanda-Urundi, il 

serait préférable d'insérer le texte nouveau dans l'ar­ 

ticle 15 lui-même. 

Le texte actuel de l'article 15 deviendrait 

le paragraphe 1er et le texte nouveau le paragraphe 2 

de cet article. 

L'article 1er du projet serait dès lors 

rédigé comme suit: 

"Article 1er.- 

L'article 15 de l'arrêté ministériel du 25 

février 1943 réglementant les ventes et locations de 

terre, modifié par l'arrêté royal du 24 mars 1953,est 

remplacé par la disposition suivante 

ArtiQl~ 15~ § 1er. Hors les cas régis par le décret du 

16 février 1952, les terrains vendus ou loués peuvent 

être repris s'ils deviennent nécessaires à la création 
ou à l'agrandissement d'agglomérations urbaines ou à 
d'autres objets d'intérêt public, après un préavis d'un 

an, notifié à diligence du gouvern~ur de province 

par lettre recommandée à la poste. 

L'indemnité de reprise est é e, ur le pro- 

priétaire, à la valeur vénale du terrain, compte tenu 

de sa destination autorisée, augmentée de la valeur des 

impenses, et, pour le loc re, au ant du loyer 
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annuel augmenté de la valeur des constructions et plan­ 

tations, le tout à dire d'expert désigné par les parties~ 

ou, en oas de désaocord9 par Ie tribunal. 

La valeur vénale du terrain est apprécié à la 
date d'expiration du préavis. 

En oe qui ooncerne les terrains vendus, la fa­ 

culté de reprise ne peut s'exercer que durant un délai 

de cinq ans commençant à courir à dater du jour de la 

oession. 

La néoessité de la reprise est constatée par 

le gouverneur général. 

§ 2 .... (texte du projet) •.• " 

L'arrêté ministériel du 25· février 1943 a été 

modifié à de très nombreuses reprises; il serait utile 

que le Gouvernement republie cet arrêté dans sa rédao­ 

tion aotuelle afin d'en rendre la consultation plus 

aisée. 

I 
J 
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Het nieuwartikel dat het ontwerp in het 

ministerie~l besluit van 25 februari 1943 wil invoegen, 

kan op Ruanda-Urundi slechts toepassing vinden krachtens 

een ordonnantie van de vice-gouverneur-genor 
neur van Ruanda-Urundi. 

, gouver- 

Verwarring met artikel 15bis, d~t uitsluitend 

op Ruanda-Urundi toep~1ssing vindt, zou onmogelijk worden 

g ema-ik t a.Ls do nieuwe tekst in r~rtikel 15 zelf werd in­ 

gevoegd. 

De huidige tekst van artikel 15 zou dnn 
paragraaf 1, de nieuwe tekst, paragranf 2,van dit artikel 

worden. 

Artikel 1 van het ontwerp loze men derhalve 

"lls volgt 

"Artikel 1.- 

Artikel 15 v~n het ministerieel besluit van 

25 februari 1943 tot reglementering v~n de verkoop en 

de verhuring vnn gronden, gewijzigd bij het koninklijk 

besluit v~n 24 maart 1953, wordt door d hiernavolgende 

bepaling verv~ngcm 

"Ar.::t_i}Sel15'!"-_11. Buiten do g evn.LLcn WP"·Rrvoor het do- 

creet van 16 febru:Ti 1952 g dt, kunnen n a 0 o v-in 

j een tor st 

d o r r toedo cm v{'_n do provincie-gouverneur 

~get nde brief kennis wordt g ovon, 

va cht of rhuur gronden t wor 

indien zij nodig worden voor t of het 

i van st ies f vo nn e 
t­ 

el- 
einden v~n opGnb~ar nut. 
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De schadeloosstelling voor de terugneming 

is voor de e i g en arrr gelijk '",'m de verkoopwaarde van ele 

grond, rekening houdend mi? t de be st emming wc:v",rvo or m,\ch­ 

tiging word verleend, vermeerderd met de w~~rde van de 

onderhoudskas ten, en va or do huurdor is zi j geli jk [')J,n 

hot bedrag vr.n do jT',rlijkse huur, vermeerderd met de 

waar-de van de gebouwen en p'Lant ago s , een on '".nder narvr 

schatting v~n deskundigen die door partijen of, in 

geval van onenigheid, door de rechtb2nk worden aangewezen. 

])e verkoopwaarde V8.n de grond wordt geschat 

or de dotum w0,'O,rop de opzegging verstrijkt. 

W'1t de verkochte grondcu betreft, kan het 

recht v ,n terugneming slechts worden uitgeoefend gedu­ 

rende een termijn van vijf jaê'cr, die Lng aa t op de detg 

van de f's t.an d , 

De noodzakelijkheid van do terugneming stelt 

de gouverneur-g Vrtst. 

§ 2 .••. (tekst vrtn het ontwerp) " G • 0 • 

Hot ministerieel besluit van 25 bruari 1943 
is hcr-he aLô e.Lt jk gewijzigd; de zou er goed ar.n 
doen het in zijn huidige lezing opnieuw te publiceren, 

zodat het gemakkelijker kan worden gornndploegd. 



TL. - 6 - L. 6857/1. 

Ja ohambre était composée de De kamer was same steld uit 

Iessieurs 
le Heren 

Jo SUETENS? premier président~ 
eerste-voorzitter, 

L. MOUREAU, 
G. HOLOYE, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

F. DUCHENE, assesseurs de la 
section de lé slation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

Fo VAN GOETHEM, 

C. ROUS SEAUX, greffier adjoint~ 
adjunct-griffier, 

gre er. 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
ion française et la version néer­ 
.andaise a été vérifiée sous le 
ontrôle de Me J. SUETENS, 

Le rapport a été présenté par 
l. J. HOEFFLER, substitut. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nede andse tekst 
werd nagezien onder ezicht van 
de H. J. SUETENS 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. HOEFFLER, substituut. 

lE GREFFIER DE GRIFFIER, LE SI DENT DE VOORZITTER, 

(s) C. ROUSSEAUX. (s) Jo SUETENS. 


